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Dr. Fran Bradač 

Prizor iz Aristophanovih Vitezov 
Л i is f op Ko nov u komedi ja Vitezi, ki so jo igrali leta 4_>4. pr. Kr. v 

Athenali, je zanimiva ne U> kol izvrstna komedija in satira, ampak 

tudi kol važen zgodovinski dokument /a dobo peloponeške vojne. 

Slika nam brezupne notranje razmere državne uprave v (Jobi, ko so 

stale Athene na višku. Ta satira biča ne toliko osebe, kakor splošni 

načela, dasi vodi pesnika tudi osebna mržn ja proti tedaj vsemogoč-

nemu državniku demagogu Kleonu. 

Po smrti od I i i nega državnika Penk lo ja so prišli na čelo nt!iens.kr 

državno uprave sami knpčevalci, demagogi. ki j im je bila blagajno 

države deveta briga in so gledali le na to- du obogate. Najpodlejsi 

je bil trgovec z usnjem Kleon. ki je z lokavim očesom spoznal značaj 

velike mase ter je koi državnik odločal vedno lo. kar je vedel, da 

pr i ja n ičemumost i mase. Preden je dobil v roke državno krmilo, je 

bi l liudo radolžen, pozneje pa si je pridobil na stroške države velikan-

sko premoženje, največj i ugled in odločilni vpliv pr i l judsk i mas i. 

Yo jna rloba je bila koi nalašč za takega državnika in ker je Kleou 

vedel, rld jo lahko v kalnem ribariti, je bi l odločen nasprotnik mir o. 

Ko so prišli spartanski odposlanci po bitki pri Sphaktcr i j i in pri 

P v lu v Athene s predlogom, da bi sklenili obe drža,vi pravičen mir, 

je dosegel Kleon pri narodu, da je odbil vse predloge in so spartanski 

odposlanci zapustil i Athene, ne da bi ka j opravili . Začeli so se zopH 

boj i . a zda j j c a then ski vojski slaba predla. Kleon se je zavedal, da 

j r on zakrivi l , da so se mirovna poga jan ja razbila in. ko mu VM-

pplctke niso nič pomagale, je bil tako drzen, dti j e odšel sam z mal imi 

četami pred !J>los. Njegovi objestnosti so so Athenci posmehoval i, 

toda usodno nak l juč je je nesramuemu demagogu pripomoglo do 

najviš jega ugleda pri l judstvu. Slučajen gozdni požar je zlomil silo 

oblega nce v v Fy lu in Kleon, čeprav je dospel tja ze post fest um, 

je prilastil zasluge na zmagi. Kolač, k i ga je zamesil drugi, je pri-

nesel aihenskemu Demu ( = narodi«) on v dar. Privcdel je s seboj 

292 spa r lanskih ujetnikov in b i l j e pri l judstvu na višku naklonjenosi i . 

.\e malega poguma je bi lo treba Arjstophauu. da je v svoji ko-

medij i napadel tega l jub l jenca velike mase, najmogočnejšega moža 

v Atheiiah, od katerega je bi lo pričakovati , da se bo z vsemi sredstvi 

maščeval. Noben igralec se ni upal prevzeti vloge Kleona. celo Iz-

delovalci mask se niso drgnili, izobličiti mogočnega demagoga, Wisiu-

plianes je sani vodil prvo vprizoritev in je sam igral glavno vlojrn 

brez maske. 

Man j smelo je b i W predstavili suvereno l judstvo v čemernem, 

na gluh c m. muhastem, že otročjem, vsaki prevari lahko dostopnem 

startu, ki ga ima popolnoma v svoji oblasti prekanjeni služabnik 

Kleon, ki se mu zna dobrikati . a ga vara, k jer le more. Dva druga 

služabnika, ki je proti n j ima Kleon intrigiral, najdeta v proroebi pot. 

kako bi mogla strmoglaviti tega sleparja, ter naščuvata klobasarj. i 
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Agorakrita. ki v nesramnosti Kleonn s<> preka l i , Ta demagog jo m-

večja projialicii nego K Icon: na viha is kričač. hižnEv in goljufiv k lote-

plazeč — skratkn ničvredne/ vseh ničvrednežev. I.e-tu poseka z 

niöevimi ob l jubami , / dohr ikanjem, bahaštvom itd. Kleomi in sä 

popolnoma mikloni starega Deniu <= ljudstvo), tako da ta odsta\ i 

K J co mi ter izroči sebe in mesto k lobasai jn , — (Toliko samo zavoljo 

jega razumevanji! tega prizora, ki do lno označnjo demagoge vseh, 

zlasti [tuli današnj ih časov.) 

DEMOS, KLEON. KLOBAS AR. ZBOROVODJA. 

KIJ ON: Solit se pojdi! 
KLOBASA R: Jn i i tudi, podlež! 

KLEOX: C), Demos. vse imam pripravljeno 
in eakam dol«o že, da li koristim. 

K L O BASAR: A jaz desetkrat, stokrat tako dolgo, 
da, tisočkrat, no, že od vekomaj. 

DEMOS: 
Jaz pa že čakam in preklinjam vaju 
še stokrat dalje, od pradavna žc. 

KLOBAS AR: VeS-li, kaj stori? 
DEMOS: Ni j U> mi ti poveš. 
KLOBASAR: Postavi 

k startu legale in mene. 
in dobrodelna tekma se začni! 

DEMOS: No, prav. Teci ta! 
K LEON: Glej! 
DEMOS: Teci i a vendar! 
KLOBASAR; Skoka naprej mu ne dovolim. 
DEMOS: Zev s. 

danes me bosta res osrečila, 
moja častilca, sicer oslabim. 

Kl.EON: Vidiš? 

Jaz p r v i ti prinesem stol, 

KLOBASAR; A mize ne. to juz prinesem prvi. 

K LEON: Nii. vzemi kruhek ječmen jak: pvi Pyl u 
i/ moke je darilne umešen. 

KLOBASAR: Nti krušnili skorij: božiča jih je 
/ roko slonokostono izvojlila,1 

DEMOS: Hcs. velik 
prst, častita, si imela! 

Kl.EON: Glej grahovo kašo, lepo kot na sliki! 
Mešala ju Athena je Pvlejska. 

Г/vottjene skorje namcMo /lic, (Pl im, našo ribniško pesem!) Skorje, ki 

jih ponuja k l o b ^ a r . so bilo smešilo velike, s;ij s<> bile namenjene na rodu 

(Drimi). /;t io pravi klobasar, da j ih je izvotlila slonokostena roka Arhcnr: 

mišl jena je slavna slonokostena Allien mu soha. ki je bila 59 čevljev visoka. 

(Slavno delo k ipar ja Phcidije.) 287 



Aristofan. Prizor iz Aristophanovih Vitezov. 1926, Ljubljanski zvon 

I1, I (I a ć / P r i /. !• i / л r i - 1 O !> h a n o ^ i h \ i t f / • _• 

KLOBASA K; O. Demos, vidno n- boginja č uva: 
še /aIn j drži nad tabo lonec juhe.-

DEMOS: Kaj ni i si is. kje bi bilo nase mesto, 
da nt- drži mul nami tega lonca?! 

KLEON: lo ribo daje Straliovalka trum, 
K LOB A SAR: lil silnega očeta hčerka kuhan kos 

mesa in kos govejega želodca. 
DEMOS: Hvaležna jo /a krasno oblačilo.' 
K L EON: Gorgon i ca velela je pojesti 

lc-ia kolač, da boljši bos veslač, 
KLOBASA R: In zda j se to! 

DEMOS: Oeinn lii kos trebuha? 
KLOBASA R: Nalašč ga je poslala, da bos mislil 

na ladji ti trebuh; vidno jo skilii 
mornarica. — In št- pijače vzemi: 
dve merici je vina, ni vode. 

DEMOS; Kako sladko! Tri dele komaj čntim. 
k LOB A SAR: Te tri pvilila vendar je Tri tonka. 
KLEO.N: Na. vzemi še potice mastne kos! 
KLOBASAH: Jaz |)ü i i 10 potico dam kar celo. 
K!LEON: A zajca nimaš, da ga daš: jaz pa! 

KLOBAS AR: J t j. kje naj zdaj še zajea J>rŽ dobim? 
(Zase:} Tn treba si izmisliti zvijačo! 

K LEON: No. vidiš, revež! 
KLOBASAR: T o m i I l i a l° imM" 7 

Glej. tamle že gredo — sein k meni! 

KT-EON: K d o-
KLOBASAR: Poslanci: mošnje imajo polne novcev. 

K L E O N : K j e ? K j i-r" 

KLOBASAR: Kaj ш mar! Le pusti tujce! 

(Doč im se k l eon ozira |><> i zm i š l j en i h poslanci l i . mt i i z n n m i r 

klobas«iL z a j č j o pečenko i/, koša ter jO po ln i l i D o m u J 

O. Demček. vidiš, zajčka sem prinesel! 

-J K o m e d i j o so upr i zo r i l i sredi do lgo t r a j ne vo jne in j a s n o jo. du j o pre-

prostemu l j uds tvu , k i ga tu zastopa Demos, čosto nedosta j a l o potrebn ih / i u ' . 

l iMi ( I c n ^ ^ j r j o b i l v isoko \ ceni . ki j e / n a i ml pomoč i U-nui i iedosti i tkn. 

A thena ne dr ž i nad mestom zaščitne ryke. t cm več lonce j u he . t, j . - p omoč j o 

imen i tnega k l ob ä sa i j a skrb i , da n jea i iu l j u b i m A t h e n e r n n iko l i ч< z n . a i . j U 

i ti lic. 
« O b ve l ikem a lheusken i s l av l j u . <>b 1'aiuitl ieaejiU. so vodil i \ sprevoda \ 

A ihon i i i o sveiišCe ve l iko lad jo , ki je ime la za j a d r o o m e n j e n o k rasno ob hi <4 lo. 

.Nu n j e m je bi la vcveua AlLiemna nad C i j j an l i tu l i tani-
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KLEON: Ojoj. liki a t si meni ga. nesramne/! 
KLOBASAH: Tako, kol ii ujelnike pri IMn, 

DEMOS: Kako si sc domislil, ga ukrasti? 
KLOBASAH.: Do in i sle k jo boginj i u. kr.ulež moja. 
KLEON: Tega sem jaz ujel in jaz ga spckel. 
DEMOS; l i pojdi! Njemu hvala, ki mi ga je fliil1 

KLEON: Oll. lil me bo v nesramnosti po^cknl! 
KLOBASAH: Zakaj, o. Demos, ne izrečeš sodbe. 

kdo bolj skrbi zate in tvoj želodec? 
DEMOS; Kiiko uiemeJjitn naj svojo sodbo. 

da vidijo gledalci, da je modra?4 

KLOBASAH: Povem ii jaz: moj koš si vzemi."' kaj 
jc v njem, poglej na tiho, in potem 
poglej še Klconov! Lahko boš sodil. 

DEMOS: Prav; kaj je notri? 
KLOBASAR: Očka, kaj ne vidiš, 

da j c praznote poln? Vse sem tebi dal. 
DEMOS; Ta koš je narodu zares naklonjen. 
KLOBASAH: Zdaj pa še Kleonovega poglej! 

No, vidiš? 
DEMOS: O, ta je nabit dobrin! 

Ej, kakšen k as kolača si je slitiniil! 
A meni ga jc dal le majčken košček. 

KLOBASAH: lil k O te je /e tudi prej slepil. 
Lr drobec i i jc dajal, drugo sam 
je vzel in se masti! za polno m i/o, 

DEMOS i K Icon u): Tako si me okradel, lopov, in slepil. 

a jaz sem i o za TO obsipal z venci! 
KLEON: Jaz krade! vodno sem državi v prid. 
DEMOS (Kleomt): Brž venec z glave, da ovenčam z njim 

tegale! 

KLOBAS AR: Sem ga daj, ti malopridnež! 
KLEON: Kaj Še! Imam proročbo pvthijsko, 

ki pm\ i, kdo mi bo edini kos. 
KLOBASAH; Tam moje se ime glasi, in jasno. 

KLEON: O tem Iii rad prepričal se z dokazi, 
nanaša-li se božji rek na te. 

: — ; ' ' 
1 Gledalci se spominjajo na i o, fin so v gledališču. 
' Kiikitr w drugo jestvinc. tiiko uionuno Indi kn? / jedili vzeti sim-

bolično, \ ristopliiines polica klobtisurju rotit svojo lustnn i- • iui jo/ik. 
K H Jif u i j o |1П1ит1, i. j . kdoi1 j t' uvt.ii pri upravi drži iMii l i dohodkom и л ш . 

tii je \ i h i h 5 s l n iho gotnvo pošteno in nesebično opruvljiil. 
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Zato mi najprej odgovori to-lc: 

Pri kom si hodil v šole v mladih letih? 

KLOBASAR: V mesnic i so mc lik.ile zaušnice, 

K LEON: Kaj? (Zase;) O. kako ine bode tti proročba! 

Naj bo! 

In česa si učil se v rokoborbi? 

KLOBAS AR: Krivo prisegati, da nisem kradel. 

K LEON: O, ty ki j ski Apollon, kaj mi snuješ? — 

in s čim si se ukvarjal, ko si zrastel? 

KLOBASAH: Prodajal sem klobase in svinjarij. 

KLEON: J o j meni, revežu, uničen sem! 

Le majhen up me se drži nad vodo. — 

Še it) mi reci, si-li klobasa ril 

na trgu ali tam pri mest TI i h vratih? 

K LOB AS AR: Vojeno meso prodaja sc pri vratih, 

KLEON: Gorje! Proročba je izpolnjena! 

Kar noter odtakijajie0 me ubožca! 

(Snainr : cdcc 7. јд I и т.ч̂-1 

Oj. zbogom. vciieek, proti volji te 

zapuščam; uosil te odslej bo drug, 

nič hujši tat, a morda srečnejši kot jaz, 

KLOBASAR: Zev s, naš zaščitnik, tvoj jc venec zmage! 

ZBOROVODJA: Pozdravljen, zmagoviti! — Ne pozabi, 

da sem te jaz povzdignil hi k visoko, 

/iito ie prosim za uslugo skromno: 

7.a sodnega mc tajnika napravi! 

DEMOS (Klobasarju): Sedaj pa še povej, kako se z o veš? 

KLOBASAR: Agorakritos, soil n i k na trgu; s tem 

sem se preživljal. 

DEMOS: Torej Agoräkritu 

zaupam sebe ter mu izročam 

tegale Paphlagonca,7 

KLOBASAR; Jaz bom 

lepo fi stre gol, da mi boš priznal, 

da nisi videl še moža, ki bolj 

koi jaz bi si ni i 1 bil Atheneem. 

s Parodija na neko Euripidovo tragedijo, — V tragedijah so uporabl ja l i 

poseben stroj (ckyklema), j i rkak majhen oder, ki se ji- dni na kolesju i/ 

ozadja vrn poriniti in zopet nazaj. — Kleon vidi, da mora izpuliti s prizori 4^1. 
7 Kleoiifi. 
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